
GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING - 10 LB.
WOLFF VARIABLE POWER SPRING FOR GOVT. MODEL

Variable rate springs function correctly with a wider range of loads than fixed
rate springs can. Rate increases as spring is compressed; gives greater
protection against frame battering, more consistent lockup and improved
feeding, while allowing easier manual cycling of the action. Recoil Calibration
Pak contains 1 each of seven different springs; 16½ lb., 15 lb., 14 lb., 13 lb.,
11 lb., 10 lb. and 9 lb., plus three extra power firing pin springs. Individual
Spring Pak contains one variable power recoil spring and one extra power -
firing pin spring. Factory weight is 16 lb.

Attributes

Name: 10 LB. WOLFF VARIABLE POWER SPRING FOR GOVT. MODEL
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969424010
Mfr. No.: 42410
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 10 lbs
Delivery weight: 0.018kg

Item details

Made in USA
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VerbraucherSicherheitsanleitung für
GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL
SPRING 10 LB.
Einführung
Danke, dass du dich für die GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING 10 LB. von WOLFF
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die sichere
Verwendung, Installation und Entsorgung der Rückholfeder. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig, um eine
sichere Handhabung und Bedienung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Rückholfeder mit deinem Waffenmodell (1911 Government) kompatibel ist.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen und deren Komponenten um und befolge alle
Sicherheitsprotokolle.
Bewahre die Rückholfeder an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit auf.
Halte die Rückholfeder und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Rückholfeder regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle vor der Installation sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Trage beim Umgang mit oder der Installation der Rückholfeder eine Schutzbrille, um deine Augen vor
möglichen Gefahren zu schützen.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für die Rückholfeder.
Sei vorsichtig beim Komprimieren der Feder, da sie mit Kraft freigegeben werden kann.
Wenn du während des Betriebs ungewöhnliches Verhalten bemerkst, stoppe die Verwendung der
Feuerwaffe sofort und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Versammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Federspanners,
falls erforderlich.

Installation:2.

Entferne die vorhandene Rückholfeder gemäß den Anweisungen des Herstellers von der
Feuerwaffe.
Installiere die neue GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING sorgfältig, indem du
folgende Schritte befolgst:

Richten die Feder mit dem Rückholfederführungsrohr aus.
Komprimiere die Feder vorsichtig, um sicherzustellen, dass sie richtig sitzt.
Ersetze alle Haltekomponenten gemäß den Spezifikationen der Feuerwaffe.



Benutzung:3.

Teste die Feuerwaffe in einer kontrollierten Umgebung, um die ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Überwache die Leistung der Rückholfeder während der Nutzung und achte auf Anzeichen von
Fehlfunktionen.

Nach der Nutzung:4.

Reinige die Feuerwaffe und überprüfe die Rückholfeder nach jeder Benutzung.
Bewahre die Rückholfeder und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Rückholfeder gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Wenn die Rückholfeder beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, versuche nicht, sie zu reparieren.
Entsorge sie verantwortungsbewusst.
Ziehe in Betracht, die Feder zu recyceln, wenn in deiner Nähe entsprechende Einrichtungen vorhanden
sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass alle Sicherheitsbedenken umgehend
angesprochen werden.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Verwendung deiner GOVERNMENT
MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING 10 LB. gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die
Einhaltung aller relevanten Vorschriften. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Sicherheitsanweisungen.



Consumer Safety Instruction Guide for
GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL
SPRING 10 LB.
Introduction
Thank you for choosing the GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING 10 LB. from WOLFF. This
guide provides essential safety instructions and guidelines for the safe use, installation, and disposal of the
recoil spring. Please read this guide carefully to ensure safe handling and operation.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil spring is compatible with your firearm model (1911 Government).
Always handle firearms and their components with care and follow all safety protocols.
Store the recoil spring in a dry, cool place, away from direct sunlight and moisture.
Keep the recoil spring and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil spring for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Before installation, ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Wear safety glasses when handling or installing the recoil spring to protect your eyes from potential
hazards.
Do not exceed the recommended load specifications for the recoil spring.
Be cautious when compressing the spring, as it may release with force.
If you experience any unusual behavior during operation, stop using the firearm immediately and consult
a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather necessary tools for installation, including a spring compressor if needed.

Installation:2.

Remove the existing recoil spring from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully install the new GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING by following
these steps:

Align the spring with the recoil spring guide.
Compress the spring gently, ensuring it is seated correctly.
Replace any retaining components as per the firearm's specifications.

Usage:3.

Test the firearm in a controlled environment to ensure proper function.
Monitor the performance of the recoil spring during use, looking for any signs of malfunction.

PostUsage:4.



Clean the firearm and inspect the recoil spring after each use.
Store the recoil spring and firearm in a secure location.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations regarding metal waste.
If the recoil spring is damaged or no longer functional, do not attempt to repair it. Dispose of it
responsibly.
Consider recycling the spring if facilities are available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging. Ensure all safety concerns are addressed promptly.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your GOVERNMENT MODEL
VARIABLE POWER RECOIL SPRING 10 LB. Always prioritize safety and compliance with all relevant regulations.
Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
RESORTE DE RETROCESO DE POTENCIA VARIABLE
MODELO GOBIERNO 10 LB.
Introducción
Gracias por elegir el RESORTE DE RETROCESO DE POTENCIA VARIABLE MODELO GOBIERNO 10 LB. de WOLFF.
Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para el uso, instalación y eliminación
segura del resorte de retroceso. Por favor, lee esta guía cuidadosamente para asegurar un manejo y operación
seguros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el resorte de retroceso sea compatible con tu modelo de arma de fuego (1911
Government).
Siempre maneja las armas de fuego y sus componentes con cuidado y sigue todos los protocolos de
seguridad.
Almacena el resorte de retroceso en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén el resorte de retroceso y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios
no autorizados.
Inspecciona regularmente el resorte de retroceso en busca de signos de desgaste o daño antes de su
uso.
Informa cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de la instalación, asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Usa gafas de seguridad al manejar o instalar el resorte de retroceso para proteger tus ojos de posibles
peligros.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para el resorte de retroceso.
Ten cuidado al comprimir el resorte, ya que puede liberarse con fuerza.
Si experimentas algún comportamiento inusual durante la operación, deja de usar el arma de inmediato y
consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una condición segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un compresor de resortes si es
necesario.

Instalación:2.

Retira el resorte de retroceso existente del arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Instala cuidadosamente el nuevo RESORTE DE RETROCESO DE POTENCIA VARIABLE MODELO
GOBIERNO siguiendo estos pasos:

Alinea el resorte con la guía del resorte de retroceso.
Comprime el resorte suavemente, asegurándote de que esté asentado correctamente.
Reemplaza cualquier componente de retención según las especificaciones del arma.

Uso:3.



Prueba el arma en un entorno controlado para asegurar un funcionamiento adecuado.
Monitorea el rendimiento del resorte de retroceso durante su uso, buscando cualquier signo de mal
funcionamiento.

Postuso:4.

Limpia el arma e inspecciona el resorte de retroceso después de cada uso.
Almacena el resorte de retroceso y el arma en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el resorte de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metálicos.
Si el resorte de retroceso está dañado o ya no es funcional, no intentes repararlo. Deséchalo de manera
responsable.
Considera reciclar el resorte si hay instalaciones disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o rendimiento del producto, consulta la
información de contacto del fabricante que se proporciona con el empaque del producto. Asegúrate de que
todas las preocupaciones de seguridad se aborden de manera oportuna.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu RESORTE DE RETROCESO DE POTENCIA
VARIABLE MODELO GOBIERNO 10 LB. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de todas las regulaciones
pertinentes. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour le RESSORT À TAUX
VARIABLE DE RECOIL MODÈLE GOUVERNEMENT 10
LB.
Introduction
Merci d'avoir choisi le RESSORT À TAUX VARIABLE DE RECOIL MODÈLE GOUVERNEMENT 10 LB. de WOLFF. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des recommandations pour l'utilisation, l'installation et
l'élimination en toute sécurité du ressort de recul. Merci de lire ce guide attentivement pour garantir une
manipulation et un fonctionnement sûrs.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le ressort de recul est compatible avec ton modèle d'arme à feu (1911 Government).
Manipule toujours les armes à feu et leurs composants avec soin et suis tous les protocoles de sécurité.
Range le ressort de recul dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Garde le ressort de recul et tous les composants de l'arme à feu hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le ressort de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
utilisation.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant l'installation, assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Porte des lunettes de sécurité lors de la manipulation ou de l'installation du ressort de recul pour protéger
tes yeux des dangers potentiels.
Ne dépasse pas les spécifications de charge recommandées pour le ressort de recul.
Sois prudent lors de la compression du ressort, car il peut se libérer avec force.
Si tu observes un comportement inhabituel pendant l'utilisation, arrête immédiatement d'utiliser l'arme à
feu et consulte un armurier qualifié.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et en sécurité.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation, y compris un compresseur de ressort si besoin.

Installation :2.

Retire le ressort de recul existant de l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Installe soigneusement le nouveau RESSORT À TAUX VARIABLE DE RECOIL MODÈLE
GOUVERNEMENT en suivant ces étapes :

Aligne le ressort avec le guide du ressort de recul.
Comprime le ressort doucement, en veillant à ce qu'il soit correctement placé.
Remplace tous les composants de retenue conformément aux spécifications de l'arme à feu.

Utilisation :3.

Teste l'arme à feu dans un environnement contrôlé pour garantir un bon fonctionnement.



Surveille la performance du ressort de recul pendant l'utilisation, en recherchant tout signe de
dysfonctionnement.

Après Utilisation :4.

Nettoie l'arme à feu et inspecte le ressort de recul après chaque utilisation.
Range le ressort de recul et l'arme à feu dans un endroit sécurisé.

Instructions d'Élimination
Élimine le ressort de recul conformément aux réglementations locales concernant les déchets
métalliques.
Si le ressort de recul est endommagé ou n'est plus fonctionnel, ne tente pas de le réparer. Éliminele de
manière responsable.
Envisage de recycler le ressort si des installations sont disponibles dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou la performance du produit, fais référence aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit. Assuretoi que toutes les
préoccupations de sécurité soient traitées rapidement.

En suivant ces directives, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace de ton RESSORT À TAUX VARIABLE DE
RECOIL MODÈLE GOUVERNEMENT 10 LB. Priorise toujours la sécurité et le respect de toutes les réglementations
pertinentes. Merci de prêter attention à ces importantes instructions de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL
SPRING 10 LB.
Introduzione
Grazie per aver scelto il GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING 10 LB. di WOLFF. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida essenziali per l'uso, l'installazione e lo smaltimento sicuro della molla di rinculo.
Si prega di leggere attentamente questa guida per garantire una corretta manipolazione e funzionamento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la molla di rinculo sia compatibile con il modello della propria arma da fuoco (1911
Government).
Maneggiare sempre con cura le armi da fuoco e i loro componenti e seguire tutti i protocolli di sicurezza.
Conservare la molla di rinculo in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidità.
Tenere la molla di rinculo e tutti i componenti dell'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti
non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la molla di rinculo per segni di usura o danni prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'installazione, assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Indossare occhiali protettivi quando si maneggia o si installa la molla di rinculo per proteggere gli occhi
da potenziali pericoli.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la molla di rinculo.
Fare attenzione quando si comprime la molla, poiché potrebbe rilasciarsi con forza.
Se si riscontrano comportamenti insoliti durante il funzionamento, interrompere immediatamente l'uso
dell'arma da fuoco e consultare un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e in condizioni di sicurezza.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione, incluso un compressore per molle se
necessario.

Installazione:2.

Rimuovere la molla di rinculo esistente dall'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Installare con attenzione la nuova GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING
seguendo questi passaggi:

Allineare la molla con la guida della molla di rinculo.
Comprimere delicatamente la molla, assicurandosi che sia posizionata correttamente.
Sostituire eventuali componenti di ritenzione secondo le specifiche dell'arma da fuoco.

Uso:3.

Testare l'arma da fuoco in un ambiente controllato per garantire un corretto funzionamento.



Monitorare le prestazioni della molla di rinculo durante l'uso, cercando eventuali segni di
malfunzionamento.

PostUso:4.

Pulire l'arma da fuoco e ispezionare la molla di rinculo dopo ogni uso.
Conservare la molla di rinculo e l'arma da fuoco in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la molla di rinculo in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Se la molla di rinculo è danneggiata o non funziona più, non tentare di ripararla. Smaltirla
responsabilmente.
Considerare il riciclo della molla se sono disponibili strutture nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, consultare le
informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. Assicurarsi che tutte le
preoccupazioni relative alla sicurezza siano affrontate prontamente.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire l'uso sicuro ed efficace della GOVERNMENT MODEL VARIABLE
POWER RECOIL SPRING 10 LB. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con tutte le normative
pertinenti. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Forbrukersikkerhetsinstruksjoner for
GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL
SPRING 10 LB.
Introduksjon
Takk for at du valgte GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING 10 LB. fra WOLFF. Denne guiden
gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for trygg bruk, installasjon og avhending av rekylfjæren.
Vennligst les denne guiden nøye for å sikre trygg håndtering og drift.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at rekylfjæren er kompatibel med din våpenmodell (1911 Government).
Håndter alltid våpen og deres komponenter med forsiktighet og følg alle sikkerhetsprosedyrer.
Oppbevar rekylfjæren på et tørt, kjølig sted, unna direkte sollys og fuktighet.
Hold rekylfjæren og alle våpenkomponenter utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser jevnlig rekylfjæren for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Før installasjon, sørg for at våpenet er avfyrt og peker i en sikker retning.
Bruk vernebriller når du håndterer eller installerer rekylfjæren for å beskytte øynene dine mot potensielle
farer.
Ikke overskrid de anbefalte lastespesifikasjonene for rekylfjæren.
Vær forsiktig når du komprimerer fjæren, da den kan frigjøres med kraft.
Hvis du opplever unormal oppførsel under drift, stopp bruken av våpenet umiddelbart og kontakt en
kvalifisert gunsmith.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og i en sikker tilstand.
Samle nødvendige verktøy for installasjon, inkludert en fjærkompressor hvis nødvendig.

Installasjon:2.

Fjern den eksisterende rekylfjæren fra våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Installer forsiktig den nye GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING ved å følge
disse trinnene:

Juster fjæren med rekylfjærguiden.
Komprimer fjæren forsiktig, og sørg for at den er riktig plassert.
Sett tilbake eventuelle festekomponenter i henhold til våpenets spesifikasjoner.

Bruk:3.

Test våpenet i et kontrollert miljø for å sikre riktig funksjon.
Overvåk ytelsen til rekylfjæren under bruk, og se etter tegn på feilfunksjon.

Etter bruk:4.



Rengjør våpenet og inspiser rekylfjæren etter hver bruk.
Oppbevar rekylfjæren og våpenet på et sikkert sted.

Avhending Instruksjoner
Avhending av rekylfjæren i samsvar med lokale forskrifter angående metallavfall.
Hvis rekylfjæren er skadet eller ikke lenger funksjonell, ikke forsøk å reparere den. Avhende den
ansvarlig.
Vurder å resirkulere fjæren hvis fasiliteter er tilgjengelige i ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet, installasjon eller produktprestasjon, vennligst referer til
produsentens kontaktinformasjon som følger med produktpakken. Sørg for at alle sikkerhetsbekymringer blir
adressert raskt.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din GOVERNMENT MODEL VARIABLE
POWER RECOIL SPRING 10 LB. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av alle relevante forskrifter. Takk for at
du tar hensyn til disse viktige sikkerhetsinstruksjonene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
SPREŻYNY POWROTNEJ O ZMIENNEJ MOCY 10 LB.
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SPREŻYNY POWROTNEJ O ZMIENNEJ MOCY 10 LB. od WOLFF. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące bezpiecznego użytkowania, instalacji
i utylizacji sprężyny powrotnej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i obsługę.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że sprężyna powrotna jest kompatybilna z modelem Twojej broni palnej (1911 Government).
Zawsze obchodź się z bronią palną i jej komponentami ostrożnie, przestrzegając wszystkich protokołów
bezpieczeństwa.
Przechowuj sprężynę powrotną w suchym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci.
Trzymaj sprężynę powrotną oraz wszystkie komponenty broni palnej z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj sprężynę powrotną pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności
Przed instalacją upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Noś okulary ochronne podczas obsługi lub instalacji sprężyny powrotnej, aby chronić oczy przed
potencjalnymi zagrożeniami.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji obciążenia dla sprężyny powrotnej.
Bądź ostrożny podczas kompresji sprężyny, ponieważ może ona uwolnić energię z siłą.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zachowanie podczas użytkowania, natychmiast przestań używać
broni palnej i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym kompresor sprężyn, jeśli to konieczne.

Instalacja:2.

Usuń istniejącą sprężynę powrotną z broni palnej zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie zainstaluj nową SPREŻYNĘ POWROTNĄ O ZMIENNEJ MOCY, postępując zgodnie z
poniższymi krokami:

Wyrównaj sprężynę z prowadnicą sprężyny powrotnej.
Delikatnie skompresuj sprężynę, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Wymień wszelkie elementy mocujące zgodnie z specyfikacjami broni palnej.

Użytkowanie:3.

Przetestuj broń palną w kontrolowanym środowisku, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Monitoruj działanie sprężyny powrotnej podczas użytkowania, zwracając uwagę na wszelkie oznaki
awarii.



Po Użytkowaniu:4.

Oczyść broń palną i sprawdź sprężynę powrotną po każdym użyciu.
Przechowuj sprężynę powrotną i broń palną w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj sprężynę powrotną zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Jeśli sprężyna powrotna jest uszkodzona lub nie działa, nie próbuj jej naprawiać. Utylizuj ją
odpowiedzialnie.
Rozważ recykling sprężyny, jeśli w Twojej okolicy są dostępne odpowiednie zakłady.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu. Upewnij się,
że wszystkie obawy dotyczące bezpieczeństwa są szybko rozwiązywane.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie SPREŻYNY POWROTNEJ
O ZMIENNEJ MOCY 10 LB. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo na pierwszym miejscu oraz przestrzegaj wszystkich
odpowiednich przepisów. Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje bezpieczeństwa.



Kuluttajaturvallisuusohjeet GOVERNMENT MODEL
VARIABLE POWER RECOIL SPRING 10 LB.
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit WOLFFin GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING 10 LB. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia jousen turvalliseen käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen. Lue
tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käsittelyn ja toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että palautusjousi on yhteensopiva aseesi mallin (1911 Government) kanssa.
Käsittele aseita ja niiden osia aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Säilytä palautusjousi kuivassa, viileässä paikassa, suojassa suorilta auringonsäteiltä ja kosteudelta.
Pidä palautusjousi ja kaikki asekomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista palautusjousi säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan ennen asennusta.
Käytä suojalaseja käsitellessäsi tai asentaessasi palautusjousia suojataksesi silmiäsi mahdollisilta
vaaroilta.
Älä ylitä palautusjouselle suositeltuja kuormitusspecifikaatioita.
Ole varovainen jousen puristamisessa, sillä se saattaa vapautua voimakkaasti.
Jos havaitset poikkeavaa käyttäytymistä käytön aikana, lopeta aseen käyttö välittömästi ja ota yhteys
pätevään asekorjaajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, mukaan lukien mahdollinen jousipuristin.

Asennus:2.

Poista olemassa oleva palautusjousi aseesta valmistajan ohjeiden mukaan.
Asenna uusi GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING huolellisesti seuraamalla
näitä vaiheita:

Kohdista jousi palautusjousiohjaimen kanssa.
Purista jousi varovasti varmistaen, että se on oikein paikoillaan.
Vaihda kaikki pidikekomponentit aseen spesifikaatioiden mukaan.

Käyttö:3.

Testaa ase kontrolloidussa ympäristössä varmistaaksesi sen oikean toiminnan.
Seuraa palautusjousen toimintaa käytön aikana ja tarkkaile mahdollisia vikoja.

Käytön jälkeinen huolto:4.



Puhdista ase ja tarkista palautusjousi jokaisen käytön jälkeen.
Säilytä palautusjousi ja ase turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä palautusjousi paikallisten metallijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos palautusjousi on vaurioitunut tai ei enää toimi, älä yritä korjata sitä. Hävitä se vastuullisesti.
Harkitse jousen kierrättämistä, jos alueellasi on kierrätysfasiliteetteja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen toiminnasta, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa. Varmista, että kaikki turvallisuuteen liittyvät asiat
käsitellään nopeasti.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING 10 LB.
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Aseta aina turvallisuus ja kaikkien asiaankuuluvien sääntöjen
noudattaminen etusijalle. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Konsumentens Säkerhetsinstruktionsguide för
GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL
SPRING 10 LB.
Introduktion
Tack för att du valt GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING 10 LB. från WOLFF. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för säker användning, installation och borttagning av
rekylfjädern. Läs denna guide noggrant för att säkerställa säker hantering och drift.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att rekylfjädern är kompatibel med din vapentyp (1911 Government).
Hantera alltid vapen och deras komponenter med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Förvara rekylfjädern på en torr, sval plats, bort från direkt solljus och fukt.
Håll rekylfjädern och alla vapendelar utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet rekylfjädern för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Innan installation, se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Använd skyddsglasögon när du hanterar eller installerar rekylfjädern för att skydda ögonen från
potentiella faror.
Överskrid inte de rekommenderade belastningsspecifikationerna för rekylfjädern.
Var försiktig när du komprimerar fjädern, eftersom den kan släppas med kraft.
Om du märker något ovanligt beteende under drift, sluta använda vapnet omedelbart och kontakta en
kvalificerad gunsmith.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är oladdat och i ett säkert skick.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en fjädrakompressor om det behövs.

Installation:2.

Ta bort den befintliga rekylfjädern från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Installera försiktigt den nya GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING genom att
följa dessa steg:

Justera fjädern med rekylfjäderguiden.
Komprimera fjädern försiktigt och se till att den sitter korrekt.
Byt ut eventuella behållande komponenter enligt vapnets specifikationer.

Användning:3.

Testa vapnet i en kontrollerad miljö för att säkerställa korrekt funktion.
Övervaka prestandan av rekylfjädern under användning, och se efter tecken på funktionsfel.

Efter Användning:4.



Rengör vapnet och inspektera rekylfjädern efter varje användning.
Förvara rekylfjädern och vapnet på en säker plats.

Borttagningsinstruktioner
Bortför rekylfjädern i enlighet med lokala föreskrifter angående metallavfall.
Om rekylfjädern är skadad eller inte längre fungerar, försök inte att reparera den. Bortför den
ansvarsfullt.
Överväg att återvinna fjädern om faciliteter finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som finns i produktförpackningen. Se till att alla säkerhetsfrågor hanteras omedelbart.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din GOVERNMENT MODEL
VARIABLE POWER RECOIL SPRING 10 LB. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av alla relevanta regler. Tack
för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů k Vratné
pružině GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER
RECOIL SPRING 10 LB.
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Vratnou pružinu GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING 10 LB. od
společnosti WOLFF. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny pro bezpečné používání,
instalaci a likvidaci pružiny. Pečlivě si prosím přečtěte tento průvodce, abyste zajistili bezpečné zacházení a
provoz.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla pružina kompatibilní s vaším modelem zbraně (1911 Government).
Vždy zacházejte se zbraněmi a jejich komponenty opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Ukládejte pružinu na suchém, chladném místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Uchovávejte pružinu a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pružinu na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Při manipulaci nebo instalaci pružiny noste ochranné brýle, abyste chránili své oči před možnými
nebezpečími.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro pružinu.
Buďte opatrní při stlačování pružiny, protože se může uvolnit s silou.
Pokud během provozu zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování, okamžitě přestaňte zbraň používat a
obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečném stavu.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, včetně kompresoru pružin, pokud je to nutné.

Instalace:2.

Odstraňte stávající pružinu zbraně podle pokynů výrobce.
Pečlivě nainstalujte novou Vratnou pružinu GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL
SPRING podle následujících kroků:

Zarovnejte pružinu s vodítkem pružiny.
Jemně stlačte pružinu, abyste zajistili správné usazení.
Vraťte zpět všechny upevňovací komponenty podle specifikací zbraně.

Použití:3.

Otestujte zbraň v kontrolovaném prostředí, abyste zajistili správnou funkci.
Sledujte výkon pružiny během používání a hledejte jakékoli známky poruchy.

Po použití:4.



Čistěte zbraň a kontrolujte pružinu po každém použití.
Ukládejte pružinu a zbraň na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pružinu v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového odpadu.
Pokud je pružina poškozená nebo již nefunkční, nepokoušejte se ji opravit. Likvidujte ji odpovědně.
Zvažte recyklaci pružiny, pokud jsou ve vaší oblasti dostupná zařízení.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu produktu. Ujistěte se, že všechny bezpečnostní obavy jsou řešeny
okamžitě.

Pečlivým dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší Vratné pružiny
GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING 10 LB. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování
všech relevantních předpisů. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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